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YPOBHEMW A3bIKOBOU CTPYKTYPbIl (HA MATEPUAIJIE AHITIMUCKOIO A3bIKA)

B cmamebe npoaHanusupogaHo g3aumodelicmeue pasfiuyHbIX ypoBHeU 513bIKO8OU CMPYKMYyphbI.
Knroyeeblie cnoea: 83aumodelicmsue, ypo8eHb 53bIKO8OU CMPYyKMYypbl, CeMaHmuka, epammamuyeckast

Kameeopusd, KameezopualibHasd Mepa.

Yxxe 6onee nomyseka MHOMMMK uccriegoBaTe-
NsiMM  BbICKa3bIBAeTCA MbICNb O B3aMMOOENCTBUU
pasnuyHbIX YPOBHEN HA3bIKOBOW CTPYKTYpbl. [pn
3TOM, KaK npaBuio, peyb MOET O BO3AEWCTBUN JEK-
CMYECKOW CEMaHTMKM Ha (DYHKUMOHMPOBaHWE rpam-
MaTU4ecknx (TodHee, MOPMOSIOrMYECcKNX) KaTero-
pviA, Ha ynoTpebnTenbHOCTb TEX UMM UHBLIX MOpPdo-
norndeckmx chopm. lopasgo pexe MOXHO BCTPETUTb
BbICKa3blBaHWUS O BAMSHUM MOPAOSIOrMYecKon ce-
MaHTVKM Ha NEKCUYECKYHo, a Takke O B3aMMOAenc-
TBUWN NIEKCUYECKON U CUHTaKCU4eckon, mopcdono-
rMYEeCKOM U CUHTAKCUYECKON CEMAHTUKM.

Llenbto cTtaTbn gBRsieTCs OCBeLLEeHUe yKasaH-
HbIX (paKTOB, a TaKkKe BbIICHEHWE BMUSHUSA JeK-
CNYECKON CeMaHTUMKM Ha YHKLUMOHMPOBaHWNE
rpaMMaTMyeckux KaTeropuin aHrimMnckoro rnaro-
na. 3T0T BoMpoca eue He 6binn NpegmMeToM cne-
LManeHOro N3y4eHusl.

1. BnusiHne Mopdosniornyeckorn CEMaHTUKN Ha
NEKCUYECKYH0 MPOSBISETCH B YAaCTUYHOW JEeKCU-
Kanusaumym HEeKOTOPbIX FpaMMaTUYecKnx opM.
Hanpumep, cnoBoopme MHOXECTBEHHOTO Yncna
Tvna hands, teeth, fingers npucywy “ocobbin nek-
CUYECKUN OTTEHOK ornpeaeneHHON KOMMMEeKTHOC-
™" [8, c. 118-119]. CnoBodopmbl teas, wines,
steels 1 1.n. 0603Ha4alOT pasnuuHble copTa Be-
lecTBa, a croBodopMbl snows, waters, sands u
T. N. — 6onblKne macchl BewecTBa [3, c. 36]. Mo
Hallemy MHeHUIo, (PopMbl €QUHCTBEHHOIO N MHO-
XKECTBEHHOrO Yncra CyLecTBUTENbHbLIX TUMNa wine
— wines, sand — sands npegcTtasnsatoT cobon rpa-
MMaTuyeckne ¢opmbl OOHOIO U TOrO Xe CroBa,
KOTOpOe umeeT ABa NEKCUKO-CEMaHTUYECKUX Ba-
puvaHTa, “peanusyembix B pasHbix popmax yucna”
[10, c. 20].

Kak nogyepkuBaetr B.M. ApueBa, roeopsi o6
OTHOLLUEHMM rpaMMaTUKM W NEeKCukn, cnegyet
CTpoOro pasnuyaTe obractb mopdonorm m o06-
nactb cnHTakcuca [10, c. 17].

Bosgenctene CUHTaKCUYECKOW CeMaHTUKU Ha
NEKCUYECKYI0 MPOSBNSAETCS B CUHTAKCUYECKOM
0BYyCMOBNEHHOCTN JIEKCUYECKOTO 3HA4YeHus1 Cro-
Ba. OHO MOXET 3aBNCETb OT CUHTaKCU4EeCKOW MO-
aenv npegnoxenuns. Hanpumep, rnaron to sell B
koHcTpykumm NVN saBnseTcs nepexogHbiM 1 yno-
TpebnseTcs B gencteutensHom 3arnore: He sells
the book. — “OH npogaeT kKHUry”; a B KOHCTPYKLMM
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NVD oH npuobpeTtaeT MHTPaH3UTUBHO-NACCUBHOE
3HadeHue: The book sells well. — “KHura npogaetcs
xopowwo” [10, c. 42]. Jlekcuyeckoe 3HayeHue crnosa
MOXET 3aBMCETb TaKKe OT €ro CUHTaKCU4YeCKoW
dyHkummn. Mpumepom MOXeT CryXuTb ynotpebne-
Hve rnarona to go B gnutensHon copme B code-
TaHWU C UHPVHUTMBOM, rge 3TOT rnaron, ABMNSACh
KOMMOHEHTOM CFOXHOIo CKa3yemoro, BblpaxaeT
oyayuwiee gencteume: It is going to rain.

C ppyron CTOpOHbI, fekcudeckass ceMaHTuka
BMMSIET Ha CUHTaKCUYECKylo, YTO MPOSBNAETCS B
pasnuMunM CUHTAKCUYECKMX OTHOLLEHUA Mexay
KOMMOHEHTaMN  OAWMHAKOBbIX  CUHTaKCUYECKMX
CTPYKTYp. OTO 4BMEeHWe Mofy4uno HassaHue
CKpbITOW rpaMMaTuKW. Hanpumep, B npeanoxe-
HuM John is eager to please mexagy MMeHeM U
rnaronoM — CyObEeKTHOEe OTHOLLEeHWe, a B npen-
noxeHun John is easy to please — o6bekTHoE OT-
HOLLEHME.

OcobbIn nHTEpPEC NpeacTaBnseT B3aMMOAENCT-
BMe MOPONOrM4eckon U CUHTAKCUYECKON CeMaH-
TukM. C OOHOW CTOPOHbI, N3MEHEeHne Mopdonoru-
Yeckon hopMbl CroBa MOXET MPUBECTU K U3MEHE-
HUIO CUHTaKCUMY4ECKON CeMaHTUKU MpeanoxXeHus:
John loves. — John is loved; John gave a book. —
John was given a book.

C ppyrov CTOpOHbI, CEMaHTMYECKoe coaepXka-
HMe mMopcdonornyeckon opMbl CnoBa MOXET
obycnoBnuBaTbCsl ee ynoTpebneHnem B pasnuy-
HbIX CUMHTaKCU4EeCKUX KOHCTPYKUMSAX. Tak, B aHr-
NNACKOM S3bIKE B 3aBUCUMOCTU OT CUMHTaKCMYec-
KOW CTPYKTYpbl npeanoxeHus dopma agencrsute-
NbHOTO 3anora MoXeT UMeTb Lenbii psg Henac-
CMBHbIX 3HAYEeHWN — aKTMBHOE, BO3BpaTHOe, B3a-
UMHoe, megmanbsHoe [2, ¢. 112].

2. Kak yxe ykasblBanocb, fiekcuyeckasi cemaH-
TUKa OKasblBaeT BNUsSHME Ha MYHKUMOHNPOBaHUE
MOPMOSIOTMYECKUX KaTeropum — Ha CTeneHb
NpPeacTaBNeHHOCT B TEKCTe KaTeropuanbHbIX
hopM C NpuUCYLLMM UM FpamMmaTUYeCKUM 3Hade-
HMeMm. Tak, Ha MaTepuane aHrmMINCKOro, yKpauHc-
KOro 1 PYyCCKOro SA3bIKOB [OKa3aHO BO34enCTBUE
NEKCMYECKON CEMaHTUKN CYLLECTBUTENbHbIX Ha MX
Mepy MHOXeCTBeHHocTu [4, c. 5]. Ha matepuane
aHIMUACKOro fA3blka A0Ka3aHO BO3OENCTBME Nek-
CMYECKON CEeMaHTUKN CyLEeCTBUTENbHbIX Ha WX
Mepy reHUTMBHOCTU [6, c. 208; 9, c. 235-236].



ISSN 1813-341X. OepxaBa Ta perioHu

BnusaHne nekcuyeckom ceMaHTUKM Ha (pyHKUM-
OHMpOBaHMEe rpaMMaTU4eCcKnX KaTeropun rnarona
MO>XHO MPOCNeanTb Ha NpumMepe KaTeropun suaa,
nepdekTa (BpeMeHHOM OTHECEHHOCTM) U 3ariora.

Mbl npumeHsiem K nccnegyemomy maTepuany
noHATME KaTeropuanbHon mepbl (ganee — KM),
XapakTepusyollee CTeneHb KONMYeCTBEHHON pe-
anvsauumn JaHHOro S3bIKOBOMO SIBMEHWUS B TEKCTe
[1, c. 72]. bBygy4n Gonblue Hynst U MeHbLle eau-
HWLbI, KaTeropuarnbHas Mepa MoXeT ObiTb Bblpa-
eHa B APOOHbIX Yncnax nunm B NpoueHTax.

MaTepvnanoM wuccrnegoBaHus MOCIYXWIM Mo-
ObA3bIKM aBTOPCKOM U AManorn4yeckon peym B aH-
FIIMACKON U aMepuKaHCKOn npo3de XX B. U nogbs-
3blK MeXOYyHapo4HOM XPOHMKM B rasetax The
Guardian Weekly, The Daily Telegraph, The
International Herald Tribune, The USA Today,
nsgaHHbix B 1990-x rr. Bo Bcex cny4yasx BbI6opku

Oenanvcb HanosoBMHY U3 OpUTAHCKUX W Hamnoso-
BVHY N3 aMEPUKAHCKNX UCTOYHMKOB.

[na nony4eHns OHOBLIX XapakTepUCTuK (no-
ODbA3bIKOBbIX KaTteropuarnbHbiX Mep) Oblnn B3AThI
BblGopku no 200 3HameHaTernbHbIX rNarosioB w3
[EeCATU UCTOYHMKOB B KaXKOOM 3bike. Takum 00-
pasom, obLLasa BeIGopovHas COBOKYMHOCTb COCTa-
Buna 6000 cnosogopm. CpegHsast 4acTOTHOCTb
OYHKLMOHNPOBAHUSA OSMUTENbHBLIX, NEPMEKTHBIX U
naccuBHbIX hOpM MpeacTaBnsieT cobon cpegHee
apudmeTnyeckoe BapuaHT Criy4anHoOn BENUYMHLI.
KM paBHa yacTHOMY OT geneHus cpegHen YacTo-
THOCTM Ha KOINMYECTBO 3remMeHToB BblOopku. C
Lenbio NPOBEPKU HALAEXHOCTU MONyYeHHbIX pe-
3yNbTATOB BbIYUCNANNCL OLIEHKM LOCTOBEPHOCTU
— abcontoTHoe KBagpaTUYHOE OTKIIOHEHWE U OT-
HOCUTENbHOE KBagpaTU4HOE OTKMOHeHue. [ony-
YeHHble JaHHble NpuBeaeHbl B Tabn. 1.

Tabnuua 1

®doHoBbIE (NOABLA3LIKOBbIE) XapaKTEPUCTUKN YNOTPEOUTENBLHOCTU ANUTENbHbIX,
nepdeKTHbIX 1 NACCUBHLIX (hopM

MoabsAsbIK KM pgnutenbHbix popM, % KM nepdekTHbIx doopm, % KM naccuBHbIX dopMm, %
ABTOpCKas peyb 5 12 7
[wnanormnyeckas peyb 5 7 5
MexayHapoaHas XpoHuka 7 11 21

Mbl ncxoannu n3 npeanonoXeHus, YTo Ha dy-
HKLMOHNPOBAHUE ANUTENbHbIX, MNepdeKTHbIX W
NMaccuBHbIX (QOPM TrarofioB MOXET OKa3blBaTb
BMNUsIHWE UX rpynnoBasi ceMaHTuka. C uenbto npo-
BEpKM 3TOM runoTesbl Mbl onpegenvnu KM anute-
NbHbIX, NEPdEKTHLIX K NACCUBHBLIX POPM [Marosos,
OTHOCSLLMXCH K CreayloLwmM CEMaHTUYECKUM Krac-
cam: cusmyeckoro BocnpusaTus (Hanpuwvep, to see,
to hear, to feel), ymcTBeHHON pesiTenbHOCTU (Ha-
npumep, to know, to think, to remember), roBopeHus
(Hanpumep, to say, to tell, to declare), oBuwxeHuns
(Hanpumep, to go, to walk, to arrive), SMOTUBHbIX
rnaronos (Hanpumep, to suffer, to love, to hate).

CemaHTnyeckue Knaccbl 0ToMpanmucb no NpUHUM-
ny nx npeacraBriieHHOCTU B YKa3aHHbIX NoObA3bIKax
M No npuHUMNYy wuX KOHTPACTHOCTU OTHOCUTESIbHO
apyr gpyra. EctectBeHHo, 4TO abcontoTHO obbekTy-
BHO OYEpPTUTb rpaHWULbl CEMaHTUYECKUX KIaccoB He
NpeaCTaBnsAeTCss BO3MOXHbIM, MO3TOMY OTHECEHWe
rmarona K onpegerieHHoOMYy CEMaHTUHECKOMY Kraccy
ABNSAETCH 4O HEKOTOPOW CTENEHW YCMOBHBIM.

[na npoBegeHus akcnepMMeHTa Ha MaTepuva-
ne cemMaHTU4eCKnX KnaccoB Obinm B3ATbl BbIOOPKM
no 50 rmaronoB M3 OeCATM UCTOYHWUKOB B KaXXOAOM
NoAbA3bIKE.

PesynbTaTthl NnpuBeaeHsl B Tabn. 2—4.

Tabnuua 2
KM anutenbHbIX hopM rnaronoB pasfnyHbIX CEMaHTUYECKUX KIlaccoB
CeMaHTU4YeCKUI Knacc MoabasbIK KM, %
ABTOpCKas peyb 6
[naronsl puanyeckoro BocnpusTua [vanornyeckas peyb 4
MexayHapoaHas XpoHuka 5
ABTOpCKas peyb 1
[naronbl yMCTBEHHOW AeATENbHOCTU Ownanoruyeckas peyb 1
MexayHapoaHas XpoHuka 1
ABTOpCKas peyb 10
[naronbl AoBWXeHWS [vanornyeckas peyb 15
MexayHapoaHas XpoHuka 17
ABTOpCKas peyb 6
[naronbl roBopeHus [vanornyeckas peyb 10
MexagyHapoaHas XpoHuka 2
ABTOpCKas peyb 0
OMOTUBHbIE rNarosnbl [unanornyeckas peyb 0
MexagyHapoaHas XpoHuka 1
Tabnuua 3
KM nepdekTHbIX (hOopM rnarofioB pasfinyHbIX CEMaHTU4YECKUX KIacCoB
CeMaHTM4YeCKUin Knacc MoAabA3bIK KM, %
1 2 3
ABTOpCKas peyb 9
[naronsl puanyeckoro BocnpusTua Hvanornyeckas peyb 13
MexayHapoaHas XpoHuka 10
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MpopoBxeHHs Tabn. 3

1 2 3

ABTOpCKas peyb 13

[naronbl yMCTBEHHON AeATeNbHOCTH Ownanornyeckas peyb 3
MexagyHapogHas XpoHuka 12

ABTOpCKas peyb 10

['maronbl ABMXeHUs [unanornyeckasn peyb 10
MexgyHapogHas XpoHuka 17

ABTOpCKas peyb 13

['naronbl roBopeHnst Ownanorunyeckas peyb 8
MexgyHapoaHas XpoHuka 7

ABTOpCKas peyb 16

OMOTUMBHbIE rnaronbl Ownanornyeckas peyb 4
MexgyHapoaHas XpoHuka 1

KM naccuBHbIX hOpM rnarosioB pasfinyHbIX CeMaHTUYEeCKUX KNaccoB

Tabnvua 4

CeMaHTU4YeCKUM Knacc MoAabAsbIK KM, %
[naronbl r3n4eckoro BOCNpusTUsi ABTOpCKas peyb 0,4
[vanornyeckas peyb 1,2
MexayHapoaHas XpoHuka 10
[naronbl yMCTBEHHOWN AeATENbHOCTH ABTOpCKas peyb 1
Ownanornyeckas peyb 0,6
MexagyHapoaHas XpoHuka 9,5
'maronbl ABMXeHNs ABTOpCKas peyb 2,2
[unanornyeckas peyb 0,6
MexayHapoaHas XpoHuka 4
[naronbl roBopeHus ABTOpCKas peyb 0,4
[unanornyeckas peyb 0
MexagyHapoaHas XpoHuka 1
OMOTMBHbIE rMarorbl ABTOpCKas peyb 4,4
[wnanornyeckas peyb 1,4
MexagyHapogHas XpoHuka 10

Kak cBMOeTenbCTBYIOT MOMyYeHHble OaHHble, B
psine cnydaeB KM ceMaHTUYeCKOro Knacca 3aMmeTHO
OTKINOHAETCS OT cpedHen NoabaabikoBon. Kaxabii
TakoW criy4yam MOXET UMeTb CBOe OObSCHEHME.
MNpuBegem npumepbl.

Y 3MOTUBHbIX MArofioB B MOABSA3bIKE MeXOy-
HapogHon xpoHukn KM anuTtenbHOro Bmga cocra-
BNSIET BCEro NULLb OAMH NPOLIEHT, a B BbIOOPOYHOM
COBOKYMHOCTM OBYX OPYrMX NOOBA3bIKOB OHAa OKa-
3anacb paBHOW HymM. JTO BMNOMHE eCTECTBEHHO:
06LLEeN3BECTHO, YTO SMOTMBHLIE rNarosfibl KpaviHe
peaKo ynotpebnstTcst B A4NUTENbHbIX (dopMaXx.

Y rnaronoB aBmxeHua KM gnutenbHoro suaa
BO BCEX MOObsA3bIKAaX BbIE CPeAHEN NO4bA3bLIKO-
Bor. O4YeBMOHO, 3TO CBSI3AHO C TEM, YTO YyKa3aH-
Hble rnaronbl B Cuiy 0COGEeHHOCTEN CBOEN cema-
HTMKM YacTo obo3HayaloT OenCTBMEe B npouecce
€ro pasBuTUsS:

People were going and coming from the house
(A. Sillitoe).

I’'m not running down the police (The Daily
Telegraph).

Kpome TOro, B guanorM4yeckon peuv atu rna-
ronel B popme Present Continuous ynotpebnsito-
TCS NS BblpaXeHus AencTBus B bnwxarviwem Oy-
Ayuwem:

Is Donald coming in the evening to see Felicity
(I. Murdock).

lMoHWKeHHas Mepa MNepgeKTHOCTU rnaronos
YMCTBEHHOW OeATENbHOCTM B NOABbA3bLIKE AMano-
rMYEeCcKon peyun, BEPOSTHO, OOBACHAETCA TEM, YTO
B HEM 4acTO BCTpevalTCcsa Takme obopoThl, Kak |
think (thought), you know (knew), he understands
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(understood), B KOTOpbIX rnaron BbiCTynaeT obbi-
YHO B HenepdekTHon copme. NMprmeps!:

| thought you hated water (Robert E. Var-
deman).

What do you know about people’s lives?
(Bernard Malamud).

MoBbiweHHas Mepa nepdeKTHOCTn 3MOTUB-
HbIX FNarofioB B NoAbs3blKe aBTOPCKOW peyu, BO-
3MOXHO, obycnoBneHa 4YacTton ynotpebutensHoc-
Thto popmbl Past Perfect B xapakrepucrtukax
YYBCTB W MEPEXMBAHUA NEepCoHaXen, MMEBLUNX
MECTO paHee, Kakmx-nmbo OeNCTBMI B MPOLLSIOM.
Mpumepbi:

He had found his plot and his house — devoid
of everything that he had loved (Robert E. Varde-
man).

She had for years wanted to go back living in
the country (Bernard Malamud).

Mony4yeHHble JaHHbIE CBMAETENLCTBYHOT O Ba-
pnabenbHoct KM naccuBHbIX ¢hOpM rrnaronos
pasnUYHbIX CEMaHTUYECKUX KNacCOB BHYTPU Kax-
Joro noabsisblka. Tak, B MOAbLA3bIKE aBTOPCKOM
peun KM naccusHbIX hOpM rnaronos pran4eckoro
BocnpuATusa coctaensieT 0,4%, a aMOTUBHBIX rMa-
ronoB — 4,4%; B BbIGOPOYHONM COBOKYMHOCTW MOOb-
A3blka gnanorndeckon pedn KM naccuBHbIX doopm
rNarofnioB ABWXKEHWSI OKasaracb PaBHOW HymMio, a
3MOTUBHbIX rnaronoB — 1,4%; B noabs3blke MexX-
AyHapogHon XpoHukn KM naccuBHbIX KOHCTPYKUMIA
rnaronoB roBopeHunsa coctaenset 4%, a rnaronos
YMCTBEHHOM AeAtensHocTn — 9,5%.

Takum obpasom, nonyyeHHble Hamu pesynbTaThl
noateepxaatoT nonoxerHve J1.M. Measegeson o
TOM, 4YTO HeOoOXOAMMbIM YCIIOBMEM afeKBaTHOMO
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JintBak C.f1. TeopeTuko-metoaonoriyHUM aHania B3aemoAii pi3HMX PiBHIB MOBHOI CTPYKTYpM (Ha
MaTepiani aHrniMcbKoi MoBU)

Y cmammi npoaHasizogaHo 83aeMo0it0 Pi3HUX pigHI8 MOBHOI cmpyKmypu.

Knro4oei crnoea: e3aemodisi, pieeHb MOBHOI cmpyKmypu, ceMaHmuka, ceMaHmu4yHa Kkameaopisi, kKame-
eopianbHa mipa.

Litvak S. Theoretical and methodological analysis of interaction between different levels of
linguistic structure (on the english language)

The article aims at providing a comprehensive analysis of interaction of different language structure
levels. The results obtained demonstrate the interaction of morphological and lexical semantics, syntactic
and lexical semantics, morphological and syntactic semantics.

The influence of morphological semantics upon lexical one is manifested in partial lexicalization of some
morphological forms (e. g.: teas, steels; waters, sands).

The influence of syntactic semantics upon lexical one is manifested in dependence of word’s lexical meaning
on the syntactic model of the sentence (e. g. different meanings of the verb “to sell” in the constructions NVN and
NVD: He sells the book — The book sells well); on the other hand, lexical meaning of words may influence the
syntactic relations between the components of identical syntactic structures (e. g. John is eager to please — John
is easy to please). The lexical meaning of the word may also depend on its syntactic function (e. g. the use of the
verb “to go” in the Continuous form with the infinitive of another verb, where the verb “to go” is a component of the
complex verbal predicate, expressing a future action: It is going to rain).

The interaction of morphological and syntactic semantics is manifested in the fact that the change of the
morphological form of the verb may cause the change of the syntactic structure of the sentence (e. g. John
gave a book — John was given a book).

The article also presents the results of researching the influence of lexical semantics upon functioning
grammatical categories of aspect, correlation and voice. The data obtained show that the functioning of
these categories depends on the group semantics of verbs and the corresponding sublanguage.
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